
 
 Schweizerische Kynologische Gesellschaft 

Société Cynologique Suisse 

Società Cinologica Svizzera    
 

 

Homologationsantrag / Demande d'homologation / Homologation request  

 
Schweizer Champion / Champion suisse / Swiss Champion 

 

     Jugend-Schönheits-Ch. / Ch. jeune de beauté / Junior Beauty Ch.  CHF 50.00/€ 50.00   

     Ausstellungs-Ch. / Ch. d’exposition / Show Ch.    CHF 50.00/€ 50.00 

     Schönheits-Ch. / Ch. de beauté / Beauty Ch.    CHF 50.00/€ 50.00 

     Veteranen-Schönheits-Ch. / Ch. vétéran de beauté/ Veteran Beauty Ch. CHF 50.00/€ 50.00 

Alpen-Champion 

     Alpen Champion Jugend /  jeune / Junior    CHF 38.00/€ 35.00 

     Alpen Champion mit Plakette / avec badge / with badge    CHF 55.00/€ 50.00 

     Alpen Champion ohne Plakette / sans badge/ without badge   CHF 50.00/€ 45.00 

     Alpen Champion Veteranen / vétéran / Veteran    CHF 38.00/€ 35.00 

 

Angaben zum Hund / Informations sur le chien / Informations about the dog 

Name/Nom/Name 

 

 

Geschlecht/Sexe/Sex           Rüde/Mâle/Male                    Hündin/Femelle/Female 

Rasse/Race/Breed 

 

 

Stammbuch inkl. Nummer/  

Livre des Origines avec numéro/ 

Studbook including number 

 

Geburtsdatum/Date de 

naisssance/Date of Birth 

 

 

Angaben zum Besitzer / Informations sur le proprietaire / Informations about the owner 

Name/Nom/Name 

 

 

Strasse Nr./Rue n°/ Street no. 

 

 

PLZ Ort/ CP Ville / ZIP City 

 

 

Land/Pays/Country 

 

 

E-Mail/E-Mail/Email 

 

 

 

Anwartschaften / CAC obtenus / CAC obtained 

 Ort/Ville/City Datum/date/date 

     JCAC        CAC         VCAC 

     Reserve         Alpensieger 

  

     JCAC        CAC         VCAC 

     Reserve         Alpensieger 

  

     JCAC        CAC         VCAC 

     Reserve         Alpensieger 

  

     JCAC        CAC         VCAC 

     Reserve         Alpensieger 

  



 
 Schweizerische Kynologische Gesellschaft 

Société Cynologique Suisse 

Società Cinologica Svizzera    
 

 

Bitte vollständig ausfüllen und zusammen mit: 

Veuillez compléter et envoyer avec: 

Please fill out completely and send it together with: 

 

 Kopie der Ahnentafel 

Copie du pedigree 

Copy of the pedigree 

 

 Kopien der Richterberichte oder Diplome  

Copies des rapports ou diplômes 

Copies of the judgement repports or diplomas 

 

 Schweizer Schönheits-Champion / Champion suisse de beauté / Swiss Beauty Champion : 

Unterlagen Homologationsbedingungen, falls vom Rasseclub verlangt (Siehe Seite 3). 

Papiers des conditions d'homologation, si nécessaire par le club de race (voir page 3). 

Documents about conditions of homologation, if required by the breed club (see page 3). 

 

einsenden an folgende Adresse (per Post oder E-mail möglich): 

envoyer à l'adresse suivante (possible par courrier ou par e-mail): 

send to the following address (by post or e-mail possible): 

 

Schweizerische Kynologische Gesellschaft 

Sagmattstrasse 2 / Postfach 

CH-4710 Balsthal 

ausstellungen@skg.ch 

 

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an:  

Si vous avez des questions, veuillez vous adresser à: 

If you have any questions, please contact: 

 

ausstellungen@skg.ch 

 

 

CH 
Antragssteller welche in der Schweiz wohnen erhalten eine Rechnung. 

Les personnes qui résident en Suisse recevront une facture. 

Applicants who live in Switzerland will receive an invoice. 

 

NICHT CH / PAS CH / NOT CH 
Antragssteller welche nicht in der Schweiz wohnen senden bitte einen Zahlungsbeleg mit. 

Les personnes qui ne résident pas en Suisse sont priée d’envoyer un reçu de paiement. 

Applicants who do not live in Switzerland are requested to send a payment receipt. 

 

EURO-KONTO: 
Schweizerische Kynologische Gesellschaft, Sagmattstrasse 2, CH-4710 Balsthal 

IBAN CH23 8080 8008 5562 3718 8 / EUR 

SWIFT RAIFCH22E88  

Bank Raiffeisen Schweiz, Waisenhausplatz 26, 3011 Bern 
 

Spesen zu Lasten des Auftraggebers! 

Frais à la charge du donneur d’ordre ! 

Fees have to be covered by the sender! 

 

 

mailto:ausstellungen@skg.ch
mailto:ausstellungen@skg.ch
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Schweizer Champion Titel (international anerkannt) / Titre de champion suisse (reconnu 

internationalement) / Swiss Champion title (internationally recognized) 
 

Schweizer Jugend-Schönheits-Champion / Champion suisse de beauté jeune / 

Swiss Junior Beauty Champion 
- 3 Jugend-CAC oder 2 Jugend-CAC und ein CAC aus der Zwischenklasse vergeben von mindestens 2 

verschiedenen Richtern. Mindestens 1 CAC von einer Internationalen Ausstellung. 

- Pour homologuer le titre de Champion Jeune Suisse de Beauté de la SCS, il est nécessaire que le chien 

obtienne 3 CAC jeune ou 2 CAC jeune et 1 CAC en classe Intermédaire sous au moins deux juges 

différents. Au minimum 1 CAC doit être obtenu lors d’un Exposition canine Internationale. 

- To gain this title a dog needs 3 Junior CACs or 2 Junior CACs and 1 CAC out of the Intermediate Class 

under at least 2 different judges. At least 1 CAC has to be awarded at an International Championship 

Show. 

 
Schweizer Ausstellungs-Champion / Champion suisse d’exposition / Swiss Show Champion 
- Benötigt werden 3x V1 CAC (ab dem 1.1.2016), davon mindestens 2 V1 CAC von Internationalen 

Ausstellungen, vergeben von 3 verschiedenen Richtern. Ohne zeitliche Begrenzung, Reserve CAC 

werden nicht anerkannt. Der Titel berechtigt in der Champion-Klasse zu starten. 

- 3 Ex1 CAC (à partir du 1.1.2016) sous 3 juges différents sont requis. Il est impératif d’obtenir 2 CAC lors 

d‘Expositions Canines Internationales. Il n’y a pas de limite de temps. Les CAC de réserve ne sont pas 

reconnus. Le titre de Champion Suisse d’Exposition donne accès à l’engagement en classe 

Champion. 

- To be able to gain this title a dog needs 3 Ex1 CACs (since 1.1.2016), gained under 3 different judges, 2 

of these will have to be gained at an International Championship Show. There is no time limit. Reserve 

CAC are not recognized. This title qualifies to enter in the Champion Class. 

 
Schweizer Schönheits-Champion* / Champion suisse de beauté* / Swiss Beauty Champion* 
- Benötigt werden 4 CAC, davon mindestens 2 CAC von internationalen Ausstellungen, vergeben von 

mindestens 3 verschiedenen Richtern. Mit zeitlicher Begrenzung (11 Monate 1 Tag). Der Titel berechtigt 

in der Champion-Klasse zu starten. 

- 4 CAC sont requis, dont au moins 2 CAC proviennent d'Expositions Internationales, attribuées par au 

minimum 3 juges différents. Avec limite de temps (11 mois 1 jour). Le titre permet de débuter dans la 

classe champion. 

- To be able to gain this title a dog needs 4 CACs gained under at least 3 different judges, 2 of these will 

have to be gained at an International Championship Show. There is a time limit of 11month and 1 day 

between the first and last CAC. This title qualifies to enter in the Champion Class. 

 

*Bedingungen der Rasseklubs / Conditions des clubs / Conditions of breed clubs : 

 

Airedale Terrier, Australian Shepherd, Ausländische Hirtenhunde, Belgische Schäferhunde, Berger Blanc 

Suisse, Berger Picard, Berger des Pyrénées, Bordeaux-Dogge, Briard (Berger de Brie), Cão da Serra de 

Aires, Deutscher Boxer, Deutscher Jadgterrier, Deutsche Vorstehhunde, Deutsche Wachtelhunde, 

Deerhound, Dobermann, Eurasier, Kleine Münsterländer Vorstehhunde, Magyar Vizsla, Retriever, 

Riesenschnauzer, Schweizer Laufhunde, Schweizer Niederlaufhunde, Alpenländische und Westfälische 

Dachsbracken, Saluki, Sloughi, Setter, Pointer, Whippet. 

 
Schweizer Veteranen-Schönheits-Champion / Champion suisse de beauté vétéran / 

Swiss Veteran Beauty Champion 
- 3 Veteranen-CAC von mindestens 2 verschiedenen Richtern. Mindestens 1 CAC von einer 

Internationalen Ausstellung. 

- 3 vétérans CAC d'au moins 2 juges différents. Au moins 1 CAC d'une exposition internationale. 

- 3 veteran CAC from at least 2 different judges. At least 1 CAC from an International Exhibition. 
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Champion Titel (national anerkannt SKG/ÖKV/VDH) /Titre de champion (reconnu à 

l'échelle national SKG/ÖKV/VDH) /Champion title (nationally recognized SKG/ÖKV/VDH) 

 

Alpen-Jugendchampion  

- Benötigt werden zwei "Alpen-Jugendsieger-Titel". Die Titel müssen in zwei verschiedenen Ländern 

(Deutschland, Österreich oder Schweiz) und von zwei verschiedenen Richtern vergeben werden. 

- Deux titres de "Jeune vainqueur alpin" sont requis. Les titres doivent être attribués dans deux pays 

différents (Allemagne, Autriche ou Suisse) et par deux juges différents.  

- Two "Alpine Youth Winner" titles are required. The titles need to be awarded in two different countries 

(Germany, Austria or Switzerland) and by two different judges. 

 

Alpenchampion 

- Benötigt werden drei "Alpensieger-Titel" und eine weiteren CAC-Anwartschaft (vom Land in dem der 

Titel homologiert wird). Die Titel müssen in drei verschiedenen Ländern (Deutschland, Österreich und 

Schweiz) und von drei verschiedenen Richtern vergeben werden. Der Titel „Alpenchampion“ 

berechtigt zum Start in der Championklasse in Deutschland, Schweiz und Österreich.  

- Trois titres "vainqueur alpin" et un autre CAC (du pays où le titre est homologué) sont requis. Les titres 

doivent être attribués dans trois pays différents (Allemagne, Autriche et Suisse) et par trois juges 

différents. Le titre "Alpenchampion" donne le droit de participer en class champion en Allemagne, en 

Suisse et en Autriche. 

- Three "Alpine Winner" titles and one more CAC (from the country where the title is homologated) are 

required. The titles must be awarded in three different countries (Germany, Austria and Switzerland) 

and by three different judges. The title "Alpenchampion" entitles to the start in the champion class in 

Germany, Switzerland and Austria. 

 

Alpen-Veteranenchampion 

- Benötigt werden zwei "Alpen-Veteranensieger-Titel". Die Titel müssen in zwei verschiedenen Ländern 

(Deutschland, Österreich oder Schweiz) und von zwei verschiedenen Richtern vergeben werden. 

- Deux titres de "vainqueur alpin vétéran" sont requis. Les titres doivent être attribués dans deux pays 

différents (Allemagne, Autriche ou Suisse) et par deux juges différents.  

- Two "Alpine Veteran Winner" titles are required. The titles need to be awarded in two different countries 

(Germany, Austria or Switzerland) and by two different judges. 

 

Tagessieger Titel / Titre gagnant du jour / Day winner title  
 

Alpensieger 

- Der Titel „Alpensieger“ wird an die beiden CACIB-Hunde vergeben 

Le titre "vainqueur alpin" sera attribué aux deux chiens du CACIB. 

- The title "Alpine Winner" is awarded to the two CACIB dogs. 

 

Alpen-Jugendsieger 

- Der Titel „Alpen-Jugendsieger“ wird an die besten Jugend-Hunde (Hündin und Rüde) vergeben 

- Le titre "Jeune vainqueur alpin" peut être attribué aux meilleurs chiens jeunes (mâles et femelles). 

- The title "Alpine Youth Winner" is awarded to the best youth dogs (female and male). 

 

Alpen-Veteranensieger 

- Der Titel „Alpen-Veteranensieger“ wird an die besten Veteranen-Hunde (Hündin und Rüde) vergeben. 

- Le titre "vainqueur alpin vétéran " sera attribué aux meilleurs chiens vétérans (mâles et femelles). 

- The title "Alpine Veteran Winner" is awarded to the best veteran dogs (female and male). 

 

Die Vergabe der Titel liegt im Ermessen des Zuchtrichters. Ein Rechtsanspruch auf die Titelvergabe besteht nicht. / 

L'attribution du titre est à la discrétion du juge de sélection. Il n'y a aucune réclamation légale au titre. /  

The award of the title is at the discretion of the Breeding Judge. There is no legal claim to the title. 


